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MAGISTRALNI PUT M-17

VAZNIJI TELEFONSKI BROJEVI

OPCINA CAPLJINA:
Tel. ++387 36 805 052; Fax: 036 805 983
mail: info@capljina.ba

POLICIJSKA POSTAJA CAPLJINA:
++387 36 805 106 (122)

DOM ZDRAVLJA CAPLJINA:
++387 36 805 155 (124)

VATROGASNO DRUSTVO CAPLJINA:
++387 36 805 087 (123)

GRANIENA POLICIJA:
++387 36 811 014

ELEKTRO CAPLJINA :
++387 36 806 025

CRVENI KRIZ CAPLJINA:
++387 36 808 265

SMJESTAJ

1 HOTEL "MOGORJELO"
Tel.: ++387 36 811 400

2 HOTEL "PARK"
Tel.: ++ 387 36 814 990

3 MOTEL "LAV" Gabela
Tel.: ++387 36 821 041

4 MOTEL "JELCIC" Pocitelj
Tel.: ++387 36 826 165

5 MOTEL "HRASNO"
Tel.: ++387 63 353 801

6 VILA "SUTALO"

JAVNO KOMUNALNO PODUZECE CAPLJINA:
++387 36 806 124,806 125

OPCINSKI SUD CAPLJINA:
++387 36 806 115; Fax: 806 350
mail: opsud-capljina@pravosudje.ba

SPORTSKA DVORANA CAPLJINA:
++387 63 383 758

SPORTSKI BALON CAPLJINA:
++387 63 376 748

URED TZ CAPLJINA i TO "CAPLJINKA":
Tel/Fax: ++387 36 806 123,806 147
mail: tur.org.capljina@tel.net.ba

RENT-A-CAR AGENCIJE:

AC IVANKOVIC: ++387 63 323 613
ORANGE: ++387 63 323 642
CROATIA REMONT: ++387 63 220 220
PREMIERA: ++387 63 496 777

21 CAFFE BAR "HENNESSY"
Tel.: ++387 63 362 551

22 CAFE BAR "VIVA"
Tel.: ++ 387 63 474 555

23 DISCO CLUB "DOWNTOWN"
Tel.: ++387 63 474 555

24 CAFFE BAR "TROPIC"
Tel.: ++387 63 417 870

28 CAFFE BAR "D&D"
Tel.: ++387 63 350 628

29 CAFFE GRILL "ILIOS" Gabela
Tel.: ++387 63 478 814

FAST FOOD
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CAPLJINA

Op¢ina Capljina je smjestena u
jugozapadnom dijelu Bosne i
Hercegovine, samo tridesetak
kilometara od obale Jadranskog
mora. Inace, ovo je izuzetno
pitomo podrucje sa ugodnom
klimom, podrucje sunca i zelenila,
kroz koje protjecu cetiri rijeke
(Neretva, Trebizat, Bregava i
Krupa), pa mnogi s pravom kazu da
je Capljina "mezimica voda". Sam
grad lezi na nadmorskoj visini od
oko 10 metara.

Op¢ina Capljina zauzima povrsinu
od 274 km2, broji oko 27.000, a
sam grad oko 7.500 stanovnika
(prema popisu iz 1991. godine).

Municipality Capljina is situated in
the southern-west part of Bosnia
and Herzegovina, only about thirty
kilometres away of the Adriatic Sea.
Anyhow, this is extremely tame
(gentle) area with pleasant climate,
it is the area of sun and greenery
through which four rivers flow
(Neretva, Trebizat, Bregava and
Krupa). Due to this many people say
with the right reason that Capljina is
"darling of water". The very town
lies at about 10 meters of altitude.

Municipality Capljina covers the
areaof 274 km2, it has about 27.000
of population, town has about 7.500
(accordingtothe 1991.census).

PARK PRIRODE "HUTOVO BLATO"

Park prirode "Hutovo blato” je
smjesteno 8 km jugoistocno od
Capljine i jedan je od bogatijih
rezervata ptica mocvarica u
jugoistocnoj Europi. Svake zime
dvjestotinjak vrsta ptica zimuje u
mocvarnim stanistima parka. Vode
Hutova blata obiluju slatkovodnim
ribama, narocito jeguljom,
saranom i cinkvom, koje su
cijenjene slatkovodne ribe.

Povrsina parka je 7.411 ha, od toga
na vodenu povrsinu otpada 1.580
ha, a nalazi se na nadmorskoj
visiniod 1 - 432 m.

Nature Park ,Hutovo blato" is
placed 8 km away from Capljina in
the south-east direction and it is
one of the richest wetland birds
sanctuaries in Southern-East
Europe. Every winter around 200
bird species hibernate in the
wetland habitats within the Park.
Waters of Hutovo blato are rich in
freshwater fish, especially eel,
carp and tench, which present the
esteemed freshwater fish.

The Park covers the area of 7.411
ha, 1.580 ha of which belongs to
the water area, and the Park is
placed at an altitude of 1 - 432 m.

MOGORJELO

Razvaline utvrdene rimske
kasnoanticke vile na brezuljku
Mogorijelo u Capljini s pravom se
ubrajaju u znacajne spomenike
rimskog doba u Bosni i Hercegovini
(kulturno-povijesni spomenik nulte
kategorije). Lokalitet je otkriven
prilikom izgradnje Zeljeznicke
pruge Sarajevo - Metkovi¢
(Dubrovnik) 1885. godine, a od
1899. - 1903, zahvaljujuci
konzervatorskim zahvatima i
zasadivanjem mediteranskog
rastlinja, Mogorjelo je postalo
svojevrsno izletisSte, ne samo za
mjestane, vec i za ucenicke
ekskurzije, goste sa Jadrana i
mnogobrojne turiste.

Ruins of the fortified Roman Late
Antique villa set on a hill Mogorjelo
in Capljina rightfully belong to
significant monuments of Roman
times in Bosnia and Herzegovina
(zero-category cultural and
historical monument). This site has
been discovered while
constructing the railway Sarajevo -
Metkovi¢ (Dubrovnik) in 1885, and
in the period from 1899 until 1903,
thanks to conservation and
planting Mediterranean plants,
Mogorjelo has become a sort of
excursion site not only for local
residents but for the school
excursions, visitors from the
Adriatic region and many tourists.

POCITELJ

Pocitelj, maleni gradi¢, smjesten je
pored magistralnog puta M-17
(Sarajevo - Mostar - Capljina),
udaljen 3 km sjeverno od Capljine.
Na visokim liticama iznad Neretve
dominiraju srednjovjekovne
obrambene utvrde, ispod kojih se
ugnjezdilo pitomo naselje.

Pociteljem dominiraju orijentalni
gradevinski stilovi, koji sa
mjesavinom mediteranskog stila
daju ovom naselju jednu posebnu
dimenziju.

Pocitelj is the small town situated
near the main road M-17 (Sarajevo
- Mostar - Capljina), 3 km away
from Capljina in the north
direction. The medieval defence
fortresses dominate on the high
cliffs above Neretva river and a
tame settlement has been nestled
underneath.

The oriental building styles
dominate in Pocitelj, what gives a
special dimension to this place in
combination with Mediterranean
style.




